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Zmluva o poskytovaní strážnej Služby  

a  

Služby Informátora 

uzavretá v súlade s § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení 

neskorších predpisov 

(ďalej  len „Obchodný zákonník“)  

a  

v súlade so zákonom č. 473/2005 Z. z. o poskytovaní služieb v oblasti súkromnej bezpečnosti a 

o zmene 

a doplnení niektorých zákonov  v znení neskorších predpisov (ďalej len „Zákon o súkromnej 

bezpečnosti“) 

 

 

medzi 
 
Objednávateľ: 
Obchodné meno:   Slovenská záručná a rozvojová banka, a. s.  
Sídlo:               Štefánikova 27, Bratislava - mestská časť Staré Mesto 811 05 
IČO:               00 682 420  
DIČ:               2020804478 
IČ DPH:   SK2020804478 
Za spoločnosť koná:              Ing. Andrej Melničák,  
                                               Robert Kállai,  
  
zapísaná v obchodnom registri Mestského súdu Bratislava III, oddiel Sa, vložka č. 3010/B 
  
(ďalej ako „Objednávateľ“ ) 
 
a 
 
Poskytovateľ: 
 
Obchodné meno:  Intepo Security s.r.o. 
Sídlo:    Karloveská 6/A, 841 04 Bratislava – mestská časť Karlova Ves 
zastúpená:    Ľuboš Orlický – konateľ  
IČO:     54526981 
DIČ:     2121713957 
IČ DPH:   SK2121713957 
IBAN:     
registrácia:  zapísaná v Mestskom súde Bratislava III, Oddiel Sro., Vložka číslo 

160132/B 
 

(ďalej len „Poskytovateľ“) 

 

(Objednávateľ a Poskytovateľ spoločne ako „Zmluvné strany“ alebo každý z nich samostatne ako 

„Zmluvná strana“) 
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Preambula 

Zmluvné strany uzatvárajú túto Zmluvu o poskytovaní strážnej služby v budovách Slovenskej 

záručnej a rozvojovej banky, a. s. na Štefánikovej 27 v Bratislave a na Grösslingovej 44 

v Bratislave (ďalej len „Zmluva"). Strážna služba sa bude vykonávať v zmysle § 3 písm. a) b) c) 

g) a h) Zákona o súkromnej bezpečnosti (ďalej aj ako „strážna Služba“). 

Článok I. 

Predmet a miesto plnenia Zmluvy 

1. Predmetom tejto Zmluvy je záväzok Poskytovateľa poskytovať pre Objednávateľa pravidelnú 

strážnu Službu a Službu informátora (ďalej aj ako „Informátor“ alebo „Služba informátora“) 

(ďalej spolu aj ako „Služby" alebo jednotlivo „Služba“) prostredníctvom svojich vlastných 

zamestnancov (ďalej aj ako „zamestnanci Poskytovateľa") a záväzok Objednávateľa zaplatiť 

Poskytovateľovi za poskytovanie týchto Služieb dohodnutú cenu za Služby. Poskytovateľ 

začne s výkonom Služieb dňa 1.6.2024 o 00:00 hod. 

2. Miesto poskytovania Služieb: 

a) budova Slovenskej záručnej a rozvojovej banky, a. s. na Štefánikovej 27 v Bratislave 

(ďalej aj ako „Objekt 1")  a   

b) budova Slovenskej záručnej a rozvojovej banky, a. s. na Grösslingovej 44 v Bratislave  

(ďalej aj ako „Objekt 2")  

(ďalej spolu aj ako „Objekty“ alebo jednotlivo aj ako „Objekt“), 

Poskytovateľ berie na vedomie, že Objekt  2 Objednávateľ prenajíma inej spoločnosti, ktorá 

bude na účely tejto Zmluvy ďalej označovaná ako nájomca (ďalej aj ako „Nájomca“). 

3. Poskytovanie Služieb zahŕňa nasledovné činnosti: 

Pre Objekt 1  

I. Služby spadajúce do výkonu fyzickej ochrany pre Objekt 1 

 
a) monitorovať a vyhodnocovať správanie osôb a vykonávať v prípade potreby zásahové 

činnosti smerujúce k fyzickej ochrane zamestnancov Objednávateľa a návštevníkov 

Objektu 1 pred nežiadúcim správaním a konaním tretích osôb v Objekte 1 a v jeho 

bezprostrednom okolí. V prípade potreby privolať bezodkladne príslušníkov Policajného 

zboru (ďalej len „PZ“) a/alebo záchranné zložky Integrovaného záchranného systému (ďalej 

len „IZS“), 

b) vykonávať fyzickú kontrolu a preventívne obhliadky a obchôdzky Objektu 1 v stanovených 

trasách a kontrolných bodoch v požadovaných časoch, parkoviska na nádvorí 

prislúchajúcemu k Objektu 1 a na obvodových chodníkoch Objektu 1 podľa interných 

pokynov a v prípade potreby prijať okamžité opatrenia smerujúce k zabráneniu vzniku škôd 

na majetku alebo opatrenia na zníženie škôd privolať v prípade potreby zásahové zložky 

PZ, Hasičského a záchranného zboru . Obchôdzky  budú zaznamenané do elektronického 

obchádzkového systému Objednávateľa, 

c) na požiadanie zamestnancov Objednávateľa vykonať bezpečnostné opatrenia ochrany 

zamestnancov Objednávateľa voči konaniu návštevy, ktoré ohrozuje ich bezpečnosť, alebo, 

ak je podozrenie, že zamestnanec Objednávateľa môže byť ohrozený konaním návštevy, 
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d) viesť knihu služieb SBS, knihu zásahov SBS, a všetky zistenia z výkonu Služieb oznamovať 

zodpovednému zamestnancovi Objednávateľa a umožniť zamestnancovi Objednávateľa 

do nich nahliadať za účelom kontroly, 

e) V súčinnosti s Objednávateľom oboznámiť a zaškoliť všetkých svojich pracovníkov 

s internými predpismi a pravidlami ktoré poskytne Objednávateľ, obsluhou elektrického 

zabezpečovacieho systému (ďalej aj ako „EZS“), elektronického požiarneho systému (ďalej 

aj ako „EPS“), a systému priemyselnej televízie (ďalej aj ako „PTV“). V polročných 

intervaloch poskytovať Objednávateľovi záznam o vykonaní opakovaného zaškolenia 

a v prípade nových predpisov a pravidiel záznam o zaškolení k danému novému predpisu 

/ pravidlu,  

f) monitorovať a vyhodnocovať správanie osôb a vykonávať v prípade potreby zásahové 

činnosti smerujúce k fyzickej ochrane Objektu 1 pred nežiadúcim správaním a konaním 

tretích osôb, ktoré by mohlo smerovať k vniknutiu do Objektu 1 Objednávateľa, 

k poškodeniu Objektu 2, technických a technologických zariadení Objektu 1 alebo 

k poškodeniu automobilov parkujúcich na parkovisku nádvoria, prislúchajúceho k Objektu 

1 a v prípade potreby vykonať účinný zásah a privolať príslušníkov PZ a/alebo záchranné 

zložky IZS. 

 

II. Služby spadajúce do oblasti ochrany Objektov a ochrany pred požiarmi pre Objekt 1 

 
a) monitorovať činnosť a vyhodnocovať informácie z EZS, EPS, a PTV, rozhodovať 

o zásahových a taktických opatreniach na ochranu života, zdravia osôb v Objekte 1 

Objednávateľa a ochranu majetku Objednávateľa, 

b) vykonávať denný monitoring elektrickej požiarnej signalizácie  v súlade s § 15 vyhlášky 

MVSR č. 726/2002 Z. z., ktorou sa ustanovujú vlastnosti elektrickej požiarnej signalizácie, 

podmienky jej prevádzkovania a zabezpečenia jej pravidelnej kontroly, 

c) viesť evidenciu poplachov EZS a knihu EPS, do ktorej budú zapisované denné kontroly 

EPS, poplachové hlásenia EPS a prípadné poruchy EPS a všetky zistenia z výkonu Služieb 

oznamovať zodpovednému zamestnancovi Objednávateľa a umožniť zamestnancovi 

Objednávateľa do nich nahliadať za účelom kontroly, 

d) v prípade evakuácie Objektu 1, podieľať sa na organizácii evakuácie v zmysle a rozsahu 

interných predpisov Objednávateľa o ochrane pred požiarmi, 

e) zabezpečovať podľa všeobecne záväzných právnych predpisov a interných predpisov 

Objednávateľa nevyhnutné opatrenia na ochranu majetku, zdravia a života v prípade vzniku 

požiaru, zabezpečovať Služby ohlasovne požiarov a vykonávať činnosti a opatrenia 

ochrany pred požiarmi v mimopracovnom čase, poskytovať súčinnosť a informácie 

o objektových charakteristikách pri zásahu zložiek záchranného systému a orgánov 

policajného zboru, 

f) kontrolovať bezpečné uzavretie vchodových dverí a okien (formou vonkajšej obhliadky 

Objektu 1), 

g) kontrolovať všetky administratívne priestory a sociálne zariadenia v Objekte 1 po odchode 

zamestnancov Objednávateľa, a zabezpečiť pozhasínanie rozsvietených svetiel,  

 
h) vypracovať bezpečnostný plán na ochranu majetku v súlade so Zákonom o súkromnej 

bezpečnosti a odovzdať ho do 10 dní odo dňa nadobudnutia účinnosti tejto Zmluvy. Pri 

vypracovaní bezpečnostného plánu na ochranu majetku riadiť sa pokynmi a požiadavkami 
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Objednávateľa a dodržiavať interné (najmä no nielen bezpečnostné) predpisy 

Objednávateľa, 

i) vykonávať vizuálnu kontrolu priestorov Objektu 1 formou obchádzkovej činnosti, ktorá je 

spojená s uzatváraním prístupných otvorených okien, sťahovaním a vyťahovaním 

okenných roliet na prízemnom podlaží, zapínaním a vypínaním osvetlenia a uzatváraním 

tečúcej vody v spoločných priestoroch a sociálnych zariadeniach Objektu 1, 

j) podieľať sa a aktívne sa zúčastňovať na cvičnom požiarnom poplachu. 

 

III. Služby spadajúce do výkonu funkcie informátora pre Objekt 1 

 
a) vykonávať evidenciu návštev v elektronickom systéme evidencie návštev „VIS“, informovať 

zamestnancov Objednávateľa o prítomnosti návštevy, vydávať návštevnícke bankové 

preukazy pre návštevy a dohliadať na ukončenie návštevy, kontrolovať opustenie Objektu 

1 Objednávateľa v zmysle prevádzkového poriadku Objednávateľa, 

b) zabezpečiť režim vydávania a úschovy kľúčov v zmysle interného predpisu ohľadom 

kľúčovému režimu Objednávateľa, 

c) zabezpečovať prepájanie telefonických hovorov najmä od tretích osôb vo vzťahu 

k zamestnancom Objednávateľa počas pracovnej doby v zmysle pokynov Objednávateľa, 

d) plniť informačné a recepčné úlohy v rámci Služby informátora vo vzťahu k zamestnancom 

Objednávateľa a  návštevám podľa pokynov Objednávateľa, usmerňovanie a poskytovanie 

základných informácií osobám pri vstupe do Objektu 1,  

 
e) zabezpečiť pre výkon Služby telefonické spojenie pre zamestnancov Poskytovateľa 

minimálne jedným mobilným telefónom, 

f) prijímať a uvádzať návštevy a servisné spoločnosti v Objekte 1  (servisné spoločnosti, iní 

zmluvní partneri). 

 
Časy poskytovania Služieb pre  Objekt 1:   

a) jeden zamestnanec Poskytovateľa na vykonávanie strážnej Služby nepretržite 24 hodín 

denne aj počas štátnych sviatkov a dní pracovného pokoja v Slovenskej republike, 

b) jeden zamestnanec Poskytovateľa na vykonávanie Služby informátora počas 

pracovných dní v Slovenskej republike v čase od 8:00 do 16:00 hod. 

Pre  Objekt 2: 

 
I. Služby spadajúce do výkonu fyzickej ochrany pre Objekt 2  

 

a) monitorovať a vyhodnocovať správanie osôb a vykonávať v prípade potreby zásahové 

činnosti smerujúce k fyzickej ochrane Objektu 2 pred nežiadúcim správaním a konaním 

tretích osôb, ktoré by mohlo smerovať k vniknutiu do Objektu 2 Objednávateľa, 

k poškodeniu Objektu 2, technických a technologických zariadení Objektu 2 alebo 

k poškodeniu automobilov parkujúcich na parkovisku nádvoria, prislúchajúceho k Objektu 

2 a v prípade potreby vykonať účinný zásah a privolať príslušníkov PZ a/alebo záchranné 

zložky IZS, 
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b) viesť knihu služieb SBS, knihu zásahov SBS, a všetky zistenia z výkonu Služieb oznamovať 

poverenému zamestnancovi Objednávateľa a umožniť bez zbytočného odkladu nahliadnuť 

do knihy služieb SBS poverenému zamestnancovi Objednávateľa,  

c) pred opustením Objektu 2 kontrola Objektu 2, príprava na zakódovanie Objektu 2  

systémom EZS na pult centralizovanej ochrany (PCO) uzavretie vchodových dverí 

a spustenie mreží, na prízemí Objektu 2 vizuálna kontrola stiahnutých roliet na oknách 

(formou vonkajšej obhliadky Objektu 2), 

 
d) pred opustením Objektu 2 o 19:00 hod. zakódovanie EZS Objektu 2, 

 
e) ráno o 7:00 hod. odkódovanie EZS Objektu 2 a sprístupnenie priestorov zamestnancom 

Nájomcu a/alebo Objednávateľa, 

 
f) zabezpečovať podľa všeobecne záväzných právnych predpisov a interných predpisov 

Nájomcu a/alebo Objednávateľa nevyhnutné opatrenia na ochranu majetku, zdravia 

a života v prípade vzniku požiaru, zabezpečovať Služby ohlasovne požiarov a vykonávať 

činnosti a opatrenia ochrany pred požiarmi v čase poskytovania Služieb, poskytovať 

súčinnosť a informácie o objektových charakteristikách pri zásahu zložiek IZS a orgánov 

PZ, 

g) na požiadanie zamestnancov Objednávateľa vykonať bezpečnostné opatrenia ochrany 

zamestnancov Nájomcu a/alebo Objednávateľa voči konaniu návštevy, ktoré ohrozuje ich 

bezpečnosť, alebo, ak je podozrenie, že zamestnanec Nájomcu a/alebo Objednávateľa 

môže byť ohrozený konaním návštevy, 

h) kontrola všetkých administratívnych priestorov a sociálnych zariadení v Objekte 2 po 

odchode zamestnancov Nájomcu a/alebo Objednávateľa, pozhasínanie rozsvietených 

svetiel, uzavretie vodovodných batérií, otvorených okien, 

 
i) kontrola bezpečného uzavretia vchodových dverí a okien (formou vonkajšej obhliadky 

Objektu 2). 

 

II. Služby spadajúce do ochrany Objektov a ochrany pred požiarmi pre Objekt 2 

 
a) monitorovať činnosť a vyhodnocovať informácie z EZS, EPS a PTV, rozhodovať 

o zásahových a taktických opatreniach na ochranu života, zdravia osôb v Objekte 2 

a ochranu majetku Nájomcu a/alebo Objednávateľa, 

b) vykonávať denný monitoring elektrickej požiarnej signalizácie  v súlade s § 15 vyhlášky 

MVSR č. 726/2002 Z.z. a jej prílohy č. 1, ktorou sa ustanovujú vlastnosti elektrickej 

požiarnej signalizácie, podmienky jej prevádzkovania a zabezpečenia jej pravidelnej 

kontroly, 

c) v prípade evakuácie Objektu 2, podieľať sa na organizácii evakuácie v zmysle a rozsahu 

interných predpisov Nájomcu a/alebo Objednávateľa o ochrane pred požiarmi, 

d) viesť evidenciu poplachov EZS a knihu EPS, do ktorej budú zapisované denné kontroly 

EPS, poplachové hlásenia EPS a prípadné poruchy EPS a všetky zistenia z výkonu Služieb 

oznamovať poverenému zamestnancovi Objednávateľa zabezpečiť pre výkon Služby 

telefonické spojenie pre zamestnancov Poskytovateľa minimálne jedným mobilným 

telefónom, 
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e) vypracovať bezpečnostný plán na ochranu majetku v súlade so Zákonom o súkromnej 

bezpečnosti a odovzdať ho do 10 dní odo dňa nadobudnutia účinnosti tejto Zmluvy. Pri 

vypracovaní bezpečnostného plánu na ochranu majetku riadiť sa pokynmi a požiadavkami 

Objednávateľa a dodržiavať interné (najmä no nielen bezpečnostné) predpisy 

Objednávateľa, 

f) podieľať sa a aktívne sa zúčastňovať na cvičnom požiarnom poplachu. 

 
III. Služby spadajúce do výkonu Služby informátora pre Objekt  2 

 
a) zabezpečovať výkon Služby informátora a prepájania telefonických hovorov najmä od 

tretích osôb vo vzťahu k zamestnancom Nájomcu v Objekte 2, 

b) plniť v rámci Služby informátora informačnú a recepčnú úlohu vo vzťahu k zamestnancom 

Nájomcu a  návštevám podľa pokynov Nájomcu a/alebo Objednávateľa, usmerňovanie a 

poskytovanie základných informácií osobám pri vstupe do Objektu 2,  

 
c) kontrola bezpečného uzavretia vchodových dverí a okien (formou vonkajšej obhliadky 

Objektu 2), 

 
d) prijímanie a uvádzanie návštev a servisných spoločností Nájomcu/Objednávateľa v 

Objekte 2  (servisné spoločnosti, iní zmluvní partneri).  

 

Časy poskytovania Služieb pre  Objekt 2:  

jeden zamestnanec Poskytovateľa na vykonávanie strážnej Služby a zároveň Služby 

informátora počas pracovných dní v Slovenskej republike v čase od 7:00 do 19:00 hod.  

4. Všeobecné požiadavky na zamestnancov Poskytovateľa vykonávajúcich Služby: 

a) strážnu Službu budú vykonávať výlučne osoby, ktoré sú odborne spôsobilé a oprávnené 

vykonávať fyzickú ochranu v súlade so zákonom o súkromnej bezpečnosti, 

fyzicky, psychicky a zdravotne zdatné v zmysle vyhlášky Ministerstva zdravotníctva 

Slovenskej republiky č. 33/2006 Z. z. o podrobnostiach posudzovania zdravotne 

spôsobilých osôb na poskytovanie služieb v oblasti súkromnej bezpečnosti súkromnými 

bezpečnostnými službami  v znení neskorších právnych predpisov, a ktoré absolvovali 

skúšku odbornej spôsobilosti v zmysle ustanovenia § 19 ods. 1 písm. a) zákona 

o súkromnej bezpečnosti. Poskytovateľ je povinný minimálne 14 dní pred začatím 

poskytovania Služby predložiť kópiu preukazu odbornej spôsobilosti typu S odborne 

spôsobilých osôb - zamestnancov Poskytovateľa prostredníctvom ktorých bude 

zabezpečovať výkon Služieb v jeho mene podľa tejto Zmluvy. (ďalej aj ako „zoznam 

zamestnancov Poskytovateľa“),  

b) Všetci zamestnanci Poskytovateľa vykonávajúci strážnu Službu budú vybavení výstrojom 

a vecnými bezpečnostnými prostriedkami potrebnými pri výkone strážnej Služby, 

c) Všetci zamestnanci Poskytovateľa musia byť oblečení v rovnošate opatrenej jasne 

označeným obchodným názvom Poskytovateľa označením SBS a s uvedením ich mena na 

viditeľnom mieste v prednej časti rovnošaty. Rovnošatu s označením zabezpečí 

Poskytovateľ. Rovnošata musí pozostávať z košele, dlhých tmavých nohavíc príp. z 

kombinácie košeľa/sveter/vesta, 
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d) Všetci zamestnanci Poskytovateľa vykonávajúci Služby musia dodržiavať zákaz požívania 

alkoholických nápojov a iných omamných alebo psychotropných látok pred vstupom do 

priestorov a Objektov v správe Objednávateľa a počas výkonu prác v nich a nesmú sa 

zdržiavať v priestoroch a Objektoch Objednávateľa pod vplyvom týchto nápojov a látok . 

V prípade zistenia, že tento zákaz zamestnanec Poskytovateľa poruší je Poskytovateľ  

povinný  najneskôr do 1 hodiny od zistenia zabezpečiť nahradenie osoby pod vplyvom 

alkoholu alebo omamných látok iným zamestnancom. Poskytovateľ zabezpečí vo vzťahu 

k svojim zamestnancom ich súčinnosť za účelom vykonania prípadnej kontroly požitia 

alkoholu alebo omamných látok zo strany Objednávateľa,  

e) Všetci zamestnanci Poskytovateľa vykonávajúci Služby sú povinní dodržiavať zákaz 

fajčenia v Objektoch, 

f) Všetci zamestnanci Poskytovateľa vykonávajúci Služby musia ovládať prácu s osobným 

počítačom minimálne na užívateľskej úrovni, 

g) Všetci zamestnanci Poskytovateľa vykonávajúci Služby musia plynulo ovládať slovenský 

jazyk slovom aj písmom, 

h) Všetci zamestnanci Poskytovateľa vykonávajúci Služby musia zachovávať povinnosť 

mlčanlivosti o skutočnostiach a údajoch zistených pri výkone Služieb. 

Článok II. 

Povinnosti Poskytovateľa 

1. Poskytovateľ sa zaväzuje: 

a) predložiť Objednávateľovi k nahliadnutiu najneskôr pri uzatvorení tejto Zmluvy originál 

platnej licencie na prevádzkovanie bezpečnostnej Služby podľa § 9 zákona o súkromnej 

bezpečnosti (ďalej aj ako „Licencia“), a táto Licencia musí byť platná počas celej doby účinnosti 

tejto Zmluvy, 

b) poskytovať Objednávateľovi Služby podľa Zmluvy riadne a včas, v rozsahu a spôsobom 

uvedeným v Zmluve a v súlade s platnou legislatívou a všetkými platnými internými predpismi a 

pravidlami, ktoré platia v Objektoch Objednávateľa. Poskytovateľ podpisom tejto Zmluvy 

potvrdzuje, že sa oboznámil s internými predpismi Objednávateľa, ktoré mu pred podpisom tejto 

Zmluvy Objednávateľ zaslal elektronicky, 

c) predložiť Objednávateľovi k nahliadnutiu pri uzatvorení tejto Zmluvy originál platnej zmluvy 

o poistení zodpovednosti za škodu spôsobenú pri prevádzkovaní bezpečnostnej Služby s 

poistným krytím minimálne 250 000 eur (ďalej aj ako „Poistná zmluva“). Poskytovateľ je povinný 

mať  poistnú zmluvu platnú počas celej doby trvania Zmluvy,  

d) vykonať pred nástupom na výkon Služieb podľa tejto Zmluvy obhliadku Objektov  za 

účelom oboznámenia sa s umiestnením hlavného uzáveru plynu a vody, elektrickými ističmi 

a používanými systémami. Odovzdanie a prebratie relevantných interných predpisov 

Objednávateľa a/alebo Nájomcu v príslušnom Objekte a iných potrebných podkladov bude 

potvrdené podpísaním preberacieho protokolu zodpovedným zamestnancom Objednávateľa 

a oprávnenou osobou Poskytovateľa, 

e) V súčinnosti s Objednávateľom oboznámiť a zaškoliť všetkých zamestnancov 

Objednávateľa vykonávajúcich Služby s internými predpismi a pravidlami ktoré poskytne 

Objednávateľ, obsluhou EPS, EZS a PTV. V polročných intervaloch poskytovať Objednávateľovi 

záznam o vykonaní opakovaného zaškolenia a v prípade nových predpisov a pravidiel záznam 

o zaškolení k danému novému predpisu / pravidlu,  
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f) predložiť zodpovednému zamestnancovi Objednávateľa najneskôr päť (5) pracovných dní 

pred nástupom Poskytovateľa na výkon Služby podľa tejto Zmluvy e-mailom kópie preukazov 

odbornej spôsobilosti typu S odborne spôsobilých zamestnancov Poskytovateľa, ktorí budú 

zabezpečovať Služby v Objektoch , 

g) predložiť zodpovednému zamestnancovi Objednávateľa najneskôr päť (5) pracovných dní 

pred nástupom Poskytovateľa na výkon Služby internú smernicu Poskytovateľa o výkone Služby 

ktorého súčasťou bude aj pochôdzkový plán SBS, podľa platných predpisov, ktorý schváli 

Objednávateľ, 

h) zabezpečiť, že všetci zamestnanci Poskytovateľa, ktorí budú vykonávať Služby 

v Objektoch a príslušných priestoroch Objednávateľa, budú zamestnaní legálne a teda nebudú 

vykonávať nelegálnu prácu, budú s Poskytovateľom v riadnom pracovnom pomere, budú mať 

riadne uzatvorené pracovné zmluvy a budú za nich riadne odvádzané všetky povinné platby na 

sociálne a zdravotné poistenie a všetky ostatné náležitosti. Poskytovateľ sa zaväzuje plniť voči 

svojim zamestnancom vykonávajúcim Služby tieto podmienky v súlade so všeobecne záväznými 

právnymi predpismi týkajúcimi sa zamestnávania zamestnancov, najmä Zákonníkom práce, 

zákonom o sociálnom poistení, zdravotnom poistení, zákonom č. 82/2005 Z. z. o nelegálnej práci 

a nelegálnom zamestnávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 

predpisov (ďalej len „Zákon o nelegálnej práci") a ďalšími predpismi upravujúcimi 

pracovnoprávne vzťahy, 

i) poskytovať zamestnancom Poskytovateľa hodinové mzdy najmenej vo výške minimálnej 

zákonnej hodinovej mzdy bezpečnostného pracovníka v strážnej Službe v príslušnom stupni 

náročnosti práce podľa charakteru pracovného režimu prevádzky a fondu týždenného 

pracovného času. Poskytovateľ je povinný predložiť Objednávateľovi k nahliadnutiu kedykoľvek 

počas trvania tejto Zmluvy originály pracovných zmlúv, dochádzky a výplatných pások 

zamestnancov Poskytovateľa poskytujúcich Služby v jednotlivých Objektoch za účelom 

preukázania dodržiavania svojich povinností z tejto Zmluvy,  

j) dodržiavať predpisy z oblasti bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci, najmä ale nielen 

zákon č. 124/2006 Z. z. o bezpečnosti a ochrane zdravia pri práci a o zmene a doplnení niektorých 

zákonov v znení neskorších predpisov, nariadenie vlády Slovenskej republiky č. 392/2006 Z. z. o 

minimálnych bezpečnostných a zdravotných požiadavkách pri používaní pracovných 

prostriedkov, nariadenie vlády Slovenskej republiky č. 395/2006 Z. z. o minimálnych 

požiadavkách na poskytovanie a používanie osobných ochranných pracovných prostriedkov v 

znení nariadenia vlády Slovenskej republiky č. 400/2021 Z. z. (ďalej spolu ako „Právne predpisy 

v oblasti BOZP“), 

k) pred nástupom na výkon Služieb vykonať školenie všetkých zamestnancov 

vykonávajúcich Služby v zmysle Právnych predpisov o BOZP, pričom počas trvania Zmluvy bude 

Poskytovateľ klásť dôraz na ich dodržiavanie. Poskytovateľ je tiež povinný zabezpečiť pre 

všetkých zamestnancov Poskytovateľa vykonávajúcich Služby účasť na školení BOZP 

organizovanom Objednávateľom, 

l) oznámiť Objednávateľovi operatívne, najmenej 3 dni pred plánovanou zmenou osoby, 

ktorá bude vykonávať Služby, ak nebola uvedená v predloženom zozname zamestnancov 

Poskytovateľa pred zahájením výkonu Služieb, 

m) nahradiť zamestnanca Poskytovateľa Služby, ak voči nemu bude mať Objednávateľ 

výhrady (napr. pre neprimerané správanie počas výkonu Služby, nerobenie pravidelných nočných 

obhliadok Objektu). Objednávateľ má právo odmietnuť zamestnancov Poskytovateľa, u ktorých 

bude mať pochybnosť o spôsobilosti na riadny výkon príslušnej Služby a Poskytovateľ tohto 

zamestnanca nahradí iným novým zamestnancom a upraví zoznam zamestnancov 

Poskytovateľa,  
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n) umožniť Objednávateľovi vykonať kontrolu výkonu Služieb s cieľom zistiť kvalitu ich 

výkonu a súlad výkonu Služieb s podmienkami uvedenými v tejto Zmluve, 

o) bezodkladne  písomne informovať Objednávateľa o tom, že voči nemu bolo začaté 

konanie o uložení akejkoľvek sankcie podľa zákona o súkromnej bezpečnosti ako aj o tom, že 

mu bola uložená právoplatne akákoľvek sankcia podľa zákona o súkromnej bezpečnosti, a to 

najneskôr do 24 (dvadsaťštyri) hodín od tejto skutočnosti a predložiť kópiu súvisiaceho 

rozhodnutia príslušného orgánu.  

 
Článok III. 

Povinnosti Objednávateľa 

Objednávateľ sa zaväzuje: 

a) poskytnúť Poskytovateľovi všetku potrebnú súčinnosť a vhodné pracovné podmienky pri 

plnení povinností podľa tejto Zmluvy, 

b) sprístupní priestory na vykonávanie Služby informátora a sociálne priestory (vrátane šatní 

a WC) Objednávateľa pre zamestnancov Poskytovateľa vykonávajúcich Služby, a to odo dňa 

nástupu na  výkon Služieb, 

c) zabezpečí, aby sa zamestnanci Objednávateľa aj Nájomcu, ktorí vstupujú do priestorov 

Objektov verejnosti neprístupných, preukázali zamestnancovi Poskytovateľa služobným 

preukazom (kartou). Povinnosť platí pre zamestnancov pracujúcich v danom Objekte, pričom do 

Objektu, kde nevykonávajú pracovnú činnosť, vstupujú ako bežná návšteva, 

d) oboznámiť každého nového zamestnanca Poskytovateľa vykonávajúceho Služby so 

vzorom služobného preukazu Objednávateľa a Nájomcu (podľa konkrétneho Objektu),  

e) bezprostredne po nadobudnutí účinnosti tejto Zmluvy zverejniť trvale označenie pre 

všetky osoby vstupujúce do Objektov, z ktorého bude zrejmé, že Objekty stráži Poskytovateľ.   

f)  že zodpovedný zamestnanec Objednávateľa poskytne Poskytovateľovi oproti podpisu 

potrebnú súčinnosť pre vykonanie školenia o ochrane pred požiarmi a BOZP . Táto súčinnosť sa 

vzťahuje iba na oboznámenie zamestnanca Poskytovateľa vykonávajúceho Služby o typoch 

a miestach rozmiestnenia hasiacich prístrojov, nástenných hydrantov, o požiarnych 

poplachových smerniciach, o požiarnom evakuačnom pláne a o umiestnení lekárničiek prvej 

pomoci a automatických externých defibrilátorov v Objektoch Objednávateľa,  

g) vykonať školenie jedenkrát za 12 mesiacov pre všetkých zamestnancov Poskytovateľa 

vykonávajúcich Služby v mimopracovnom čase v súlade s §11  vyhlášky Ministerstva vnútra 

Slovenskej republiky  č. 121/2002 Z.z. o požiarnej prevencii v znení neskorších právnych 

predpisov. Uvedené školenie je povinné pre všetkých zamestnancov Poskytovateľa 

vykonávajúcich Služby, 

h) zapísať do knihy služieb SBS každé porušenie povinností a/alebo zákazov 

zamestnancom Poskytovateľa vykonávajúcim Služby vyplývajúcich z tejto zmluvy. Záznam musí 

obsahovať najmä dátum, čas v hodinách a minútach, meno a priezvisko zamestnanca 

Poskytovateľa vykonávajúceho Služby, predmet porušenia a čitateľné meno a priezvisko a 

podpis Zodpovedného zamestnanca Objednávateľa. O každom porušení týchto povinností 

a/alebo zákazov zamestnanca Poskytovateľa vykonávajúceho Služby bezodkladne telefonicky 

a následne písomne (e-mailom) upovedomí Oprávnenú osobu Poskytovateľa,  

i) v prípade zmeny Nájomcu v Objekte 2 oznámiť túto skutočnosť Poskytovateľovi bez 

zbytočného odkladu, aby bola zabezpečená správnosť postupov pri poskytovaní Služieb. 

 



10 

Článok IV. 

Cena za Služby                                                                      

1. Zmluvné strany sa dohodli na cene za Služby nasledovne: 

P.č. Názov položky MJ 
Jednotková 
cena v € 
bez DPH 

Výška 
DPH 

Jednotková 
cena v € s 
DPH 

1.  
Poskytovanie nepretržitej strážnej 
Služby – Objekt 1(budova na 
Štefánikovej 27) 

hod.  6,90  20%  8,28 

2.  
Poskytovanie služieb informátora 
služby – Objekt 1 (budova na 
Štefánikovej 27) 

hod.  6,90  20%  8,28 

3.  
Poskytovanie strážnej Služby – 
Objekt 2 (budova na Grösslingovej 
44) 

hod.  6,90  20%  8,28 

 

Vyššie uvedené jednotkové ceny za konkrétne Služby sú konečné a zahŕňajú všetky náklady 

Poskytovateľa a poplatky potrebné na riadne poskytnutie Služieb.  

Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade uplatnenia opcie v zmysle článku VIII. ods. 2. tejto 

Zmluvy sa vyššie uvedené jednotkové ceny za Služby za ďalších 12 mesiacov ich poskytovania 

nezmenia. 

Zmluvné strany sa dohodli, že celková hodnota peňažného plnenia Objednávateľa za Služby 

Poskytovateľa z tejto Zmluvy vrátane opcie pre Objednávateľa v zmysle článku VIII. ods. 2 tejto 

Zmluvy nepresiahnu 333.000,00 € bez DPH (slovom: tristotridsaťtritisíc eur bez DPH). 

Zmluvné strany sa dohodli, že Objednávateľ je oprávnený počas trvania Zmluvy zmeniť (rozšíriť 

alebo zúžiť) rozsah Služieb a rozšíriť alebo zúžiť požadovaný čas poskytovania služieb na 

jednotlivých Objektoch v nadväznosti na svoje aktuálne potreby. Zmenu oznámi Objednávateľ e-

mailom oprávnenej osobe Poskytovateľa (článok VII. ods. 8 tejto Zmluvy) minimálne sedem (7) 

dní vopred. 

2. Cena za Služby je konečná vrátane všetkých osobných, materiálových nákladov a iných 

nákladov Poskytovateľa vrátane všetkých nákladov súvisiacich priamo alebo nepriamo s 

výkonom Služby podľa Zmluvy, ako mzda zamestnancov Poskytovateľa a náklady na 

rovnošatu označenú názvom spoločnosti Poskytovateľa, výstroj a vecné bezpečnostné 

prostriedky potrebné pre výkon Služby, a pod. Poskytovateľ nemá nárok na úhradu 

akýchkoľvek dodatočných nákladov, ktoré si nezapočítal do Ceny za Služby podľa Zmluvy. 

Cena za Služby je stanovená podľa zákona NR SR č.18/1996 Z. z. o cenách v znení 

neskorších predpisov, vyhlášky MF SR č. 87/1996 Z. z., ktorou sa vykonáva zákon Národnej 

rady Slovenskej republiky č.18/1996 Z. z. o cenách v znení neskorších právnych predpisov.  

3. Poskytovateľ berie na vedomie, že v prípade, ak ku dňu predkladania ponúk nie je platcom 

DPH, avšak počas platnosti Zmluvy sa stane platcom DPH, Poskytovateľ nemá nárok na 

zvýšenie ceny za výkon Služieb o hodnotu DPH. Ak sa Poskytovateľ stane počas platnosti 

tejto Zmluvy platcom DPH, nebude to mať vplyv na konečnú zmluvnú cenu za Služby pre 

Objednávateľa. Cena za Služby už zahŕňa všetky náklady Poskytovateľa (priame aj nepriame 

náklady). Poskytovateľ  zahrnie do ceny za Služby všetky náklady a poplatky súvisiace s 

dodaním Služieb. 

4. Cena za Služby uvedená v ods. 1 tohto článku Zmluvy je stanovená ako maximálna cena za 

Služby a meniť ju je možné len formou písomných dodatkov k tejto Zmluve podpísaných 
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obidvomi Zmluvnými stranami. K cene za predmet Zmluvy bude fakturovaná DPH podľa 

platných zákonov Slovenskej republiky v čase fakturácie.  

5. Poskytovateľ bude Objednávateľovi za každý kalendárny mesiac fakturovať cenu za Služby 

vypočítanú ako násobok reálne vykonaných hodín poskytovania príslušnej Služby v 

príslušnom kalendárnom mesiaci a jednotkových cien za 1 hodinu podľa  tohto článku tejto 

Zmluvy. 

6. Objednávateľ sa zaväzuje uhrádzať Poskytovateľovi za riadne poskytnuté Služby v rozsahu 

podľa článku I. tejto Zmluvy, pri dodržaní povinností najmä podľa článku II. tejto Zmluvy 

dohodnutú mesačnú Cenu za Služby, a to na základe Poskytovateľom doručených faktúr za 

skutočne poskytnuté Služby. 

Článok V. 

Platobné podmienky 

1. Každá faktúra vystavená podľa tejto Zmluvy musí spĺňať náležitosti ustanovení zákona č. 

222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov (ďalej len „Zákon o DPH“), 

zákona č. 431/2002 Z. z. o účtovníctve v znení neskorších predpisov, a to: označenie 

Objednávateľa a Poskytovateľa, ich sídlo a IČO, splatnosť, cena za 1 hodinu poskytnutej Služby 

bez DPH pre každú Službu pre každý Objekt, cena za 1 hodinu poskytnutej Služby s DPH pre 

každú Službu a každý Objekt, celkový počet hodín jednotlivých poskytnutých Služieb počas 

fakturovaného mesiaca pre každý Objekt, celková cena za Služby za daný mesiac s DPH a bez 

DPH za každý Objekt.  

2. Faktúru na Cenu za Služby podľa článku IV. tejto Zmluvy vystavuje Poskytovateľ za výkon  

Služieb a na základe riadne uskutočneného plnenia až po skončení príslušného kalendárneho 

mesiaca, v ktorom boli Služby Objednávateľovi poskytované. Faktúra bude doručená 

Objednávateľovi najneskôr do 10 dňa  mesiaca nasledujúceho po mesiaci za ktorý sa Služby 

fakturujú. Faktúra môže byť vystavená až po  predchádzajúcom odsúhlasení ceny za Služby 

Objednávateľom na základe príslušných výkazov a štatistik (z knihy služieb SBS, knihy zásahov 

SBS a pod.),  ktoré má povinnosť Poskytovateľ viesť a tiež predložiť k nahliadnutiu 

Objednávateľovi v zmysle tejto Zmluvy . 

3. Lehota splatnosti faktúry je 30 kalendárnych dní od jej doručenia Objednávateľovi.  

4. Ak faktúra nebude obsahovať všetky náležitosti daňového dokladu, alebo ak nebude po 

stránke vecnej či formálnej správne vystavená, bude vrátená Poskytovateľovi na doplnenie alebo 

prepracovanie a nová lehota splatnosti začne plynúť dňom doručenia správne doplnenej alebo 

prepracovanej faktúry. Za správne vyhotovenie faktúry zodpovedá v plnom rozsahu 

Poskytovateľ. Faktúra bude uhradená Objednávateľom bezhotovostným prevodom na účet 

Poskytovateľa uvedený v záhlaví tejto Zmluvy. 

5. Zmluvné strany sa dohodli na elektronickom zasielaní a doručovaní faktúr, pričom 

odosielanie a doručovanie faktúr bude realizované prostredníctvom dohodnutých e-mailových 

adries. Faktúra zaslaná v elektronickej forme musí byť vystavená vo formáte „pdf“. Faktúra 

v elektronickej podobe v celom rozsahu nahrádza faktúru v listinnej forme. 

6. Zmluvné strany sa dohodli, že za Poskytovateľa bude odosielať faktúry Oprávnená osoba 

Poskytovateľa podľa   č. VII. odsek 8. tejto Zmluvy zodpovednému zamestnancovi Objednávateľa 

podľa článku VII. odsek 9. tejto zmluvy, použitím uvedených e-mailových adries.  

7. Obe Zmluvné strany sú povinné zabezpečiť vierohodnosť pôvodu, neporušenosť obsahu 

a čitateľnosť  faktúry od okamihu jej vyhotovenia, prijatia, sprístupnenia až do ukončenia doby jej 

uchovávania a archiváciu v zmysle príslušných právnych predpisov. 
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8. Faktúra sa považuje za doručenú dňom doručenia (prijatím) faktúry na e-mailovú adresu 

Objednávateľa podľa ods. 5 tohto článku a v súlade s ustanovením ods. 7 tohto článku. 

9. Poskytovateľ sa zaväzuje oznámiť Objednávateľovi vopred ak je to možné, inak najneskôr 

do 2 pracovných dní od vzniku oznamovanej skutočnosti že: 

a) nezaplatí DPH alebo jej časť súvisiacu s úhradou ceny za Služby podľa tejto Zmluvy, 

b) sa stal/stane neschopným zaplatiť akúkoľvek inú DPH alebo jej časť v zmysle zákona č. 

222/2004 Z.z. o dani z pridanej hodnoty v platnom znení ( ďalej aj ako „zákon o DPH“), 

c) protihodnota za plnenie uvedená na faktúre je bez ekonomického opodstatnenia 

neprimerane vysoká alebo neprimerane nízka a/alebo, 

d) zmenil bankový účet, na ktorý má byť zaplatená protihodnota za plnenie alebo jej časť podľa 

tejto Zmluvy a ktorý je zverejnený v Zozname platiteľov DPH s číslami bankových účtov, 

ktoré používajú na podnikanie, vedenom na webovom sídle  Finančného riaditeľstva  SR 

a/alebo, 

e) je zverejnený v zozname platiteľov dane z pridanej hodnoty, u ktorých nastali dôvody na 

zrušenie registrácie pre DPH vedenom na webovom sídle  Finančného riaditeľstva  SR  

f) je zverejnený v Zozname daňových dlžníkov vedenom na webovom sídle Finančného 

riaditeľstva SR. 

10. Skutočnosti uvedené podľa predchádzajúceho odseku 9. tohto článku tejto Zmluvy je 

Poskytovateľ povinný oznámiť  Objednávateľovi zároveň pri: 

a) dodaní Služieb alebo jej ich časti, a/alebo, 

b) aj pri doručení faktúry /daňového dokladu na základe ktorého má byť zaplatená cena za 

Služby dodané v zmysle  tejto Zmluvy. 

 
11. V prípade, ak: 

a) Poskytovateľ nedodrží svoj záväzok podľa odseku 9. tohto článku tejto Zmluvy a/alebo, 

b) nastane akákoľvek skutočnosť, na základe ktorej vznikne Objednávateľovi zákonné ručenie 

za Poskytovateľa podľa zákona o DPH a /alebo, 

c)   podľa zistenia Objednávateľa má byť protihodnota za plnenie alebo jej časť zaplatená na 

iný bankový účet ako bankový účet Poskytovateľa, ktorý je zverejnený v Zozname platiteľov 

DPH s číslami bankových účtov, ktoré používajú na podnikanie, vedenom na webovom 

sídle  Finančného riaditeľstva  SR a /alebo, 

d)  podľa zistenia Objednávateľa je Poskytovateľ zverejnený v zozname platiteľov dane z 

pridanej hodnoty, u ktorých nastali dôvody na zrušenie registrácie pre DPH vedenom na 

webovom sídle  Finančného riaditeľstva  SR, 

e) podľa zistenia Objednávateľa je Poskytovateľ zverejnený v Zozname daňových dlžníkov 

vedenom na webovom sídle Finančného riaditeľstva SR. 

 

Objednávateľ: 

a) nie je povinný prevziať zákazku alebo jej časť podľa Zmluvy, pričom sa zmluvné strany 

dohodli, že zo strany Objednávateľa nedôjde k porušeniu Zmluvy, nedostane sa do 

omeškania s plnením akejkoľvek povinnosti podľa tejto Zmluvy a Poskytovateľ nie je 
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oprávnený uplatniť voči Objednávateľovi žiadne zmluvné alebo zákonné sankcie a/alebo 

zodpovednosť za škodu a /alebo, 

 
b) je oprávnený od Zmluvy odstúpiť s okamžitou účinnosťou a/alebo, 

 

c) nie je povinný zaplatiť vyhotovenú a/alebo doručenú faktúru podľa tejto Zmluvy, pričom sa 

zmluvné strany dohodli, že zo strany Objednávateľa nedôjde k porušeniu Zmluvy, 

nedostane sa do omeškania s plnením akejkoľvek povinnosti podľa tejto Zmluvy a 

Poskytovateľ nie je oprávnený uplatniť voči Objednávateľovi žiadne zmluvné alebo zákonné 

sankcie a/alebo zodpovednosť za škodu a/alebo, 

 

d) je oprávnený žiadať od Poskytovateľa zaplatenie zmluvnej pokuty vo výške zodpovedajúcej 

výške fakturovanej odmeny bez DPH  a/alebo, 

 

e) je oprávnený poukázať Poskytovateľovi na účet iba dohodnutú cenu zmluvného plnenia bez 

DPH. V tomto prípade Objednávateľ sumu zodpovedajúcu výške DPH z ceny zmluvného 

plnenia uvedenú na faktúre poukáže (i) v zákonom stanovenej lehote splatnosti dane alebo 

(ii) po lehote splatnosti dane, avšak pred tým ako je vydané rozhodnutie podľa § 69b 

Zákona o DPH priamo na osobný daňový účet Poskytovateľa vedený v Štátnej pokladnici 

zistený prostredníctvom portálu vedenom daňovou sekciou Finančného riaditeľstva SR. 

Objednávateľ platbu DPH na osobný daňový účet Poskytovateľa  označí náležitým 

spôsobom podľa všeobecne záväzného predpisu, oznámi správcovi dane číslo faktúry z 

ktorej DPH uhrádza a identifikačné číslo Poskytovateľa. Pre vylúčenie pochybností úhradou 

dohodnutej ceny zmluvného plnenia bez DPH na účet Poskytovateľa  a sumy 

zodpovedajúcej výške DPH na osobný daňový účet Poskytovateľa sa rozumie povinnosť 

Objednávateľa zaplatiť Poskytovateľovi fakturovanú cenu za splnenú. 

12. Objednávateľ je oprávnený na postup podľa odseku 11. tohto článku tejto Zmluvy aj vtedy, 

ak bol dôvod jeho uplatnenia dodatočne odstránený. 

13. Uplatnené zmluvné sankcie nemajú vplyv na povinnosť Poskytovateľa vrátiť 

Objednávateľovi to, čo Objednávateľ plnil ako ručiteľ za Poskytovateľa podľa Zákona o DPH. 

14. Poskytovateľ sa zaväzuje zaplatiť Objednávateľovi v plnom rozsahu sumu, ktorú zaplatí 

Objednávateľ ako ručiteľ na základe rozhodnutia daňového úradu podľa Zákona o DPH (ďalej 

aj ako „Nezaplatená daň“), v lehote 8 (ôsmich) dní od doručenia výzvy Objednávateľa. 

15. V prípade, ak je Poskytovateľ v omeškaní s vrátením Nezaplatenej dane alebo jej časti 

Objednávateľovi, zaväzuje sa zaplatiť Objednávateľovi na základe jeho výzvy úrok z 

omeškania vo výške podľa platných právnych predpisov. 

 

Článok VI. 

Zodpovednosť za škody a reklamačný poriadok 

1. Poskytovateľ zodpovedá za kvalitné a odborné poskytovanie Služieb. Výkon Služieb zo 

strany Poskytovateľa zodpovedá zmluvným podmienkam, ak Objednávateľ neohlási reklamáciu 

Vád Služieb alebo ich častí (ďalej aj ako „Vady“ alebo v jednotnom čísle „Vada“) najneskôr  do 

10 pracovných dní od ich zistenia Objednávateľom (ďalej aj ako „Reklamácia“). 

2. Poskytovateľ zodpovedá Objednávateľovi za všetky škody, ktoré spôsobil v súvislosti 

s poskytovanými  Službami  podľa tejto Zmluvy. 
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3. Poskytnuté Služby majú Vady, najmä ak Služby neboli realizované riadne a včas vrátane 

prípadu, ak Služby nie sú vykonávané zamestnancami Poskytovateľa spĺňajúcimi požiadavky 

podľa tejto Zmluvy. 

4. Objednávateľ Reklamáciu uplatní u Poskytovateľa bezodkladne po jej zistení, najneskôr 

však v lehote podľa ods. 1 tohto článku tejto Zmluvy, postupom podľa článku III. písm. h) tejto 

Zmluvy. V Reklamácii Objednávateľ určí lehotu na odstránenie Vady, ak je takéto odstránenie 

možné. Poskytovateľ príslušnú Vadu odstráni bez zbytočného odkladu a o jej odstránení 

bezodkladne písomne informuje zodpovedného zamestnanca Objednávateľa. 

Článok VII. 

Preberanie a kontrola výkonu Služieb 

1. Zodpovedný zamestnanec Objednávateľa preberá poskytnuté Služby. Poskytnuté Služby v 

danom mesiaci musia byť odsúhlasené zodpovedným zamestnancom Objednávateľom 

najneskôr do 5. dňa nasledujúceho mesiaca po mesiaci v ktorom boli poskytnuté. 

2. Komunikácia medzi Objednávateľom a Poskytovateľom bude operatívne a bezodkladne 

zabezpečená prostredníctvom zodpovedného zamestnanca Objednávateľa podľa odseku 9. 

tohto článku Zmluvy a oprávnenej osoby Poskytovateľa podľa odseku 8. tohto článku Zmluvy. 

Oprávnená osoba Poskytovateľa bude operatívne riadiť prácu zamestnancov Poskytovateľa, 

preberať požiadavky od oprávnenej osoby Objednávateľa a v prípade potreby dávať 

zamestnancom Poskytovateľa pokyny na odstránenie zistených nedostatkov. V prípade 

potreby sa telefonicky dohodnú alebo osobne stretnú oprávnené osoby Objednávateľa a 

Poskytovateľa. 

3. Objednávateľ je oprávnený uplatniť si voči Poskytovateľovi zmluvnú pokutu vo výške 356,00 

eur (slovom: tristopäťdesiatšesť eur) v prípadoch: 

a) za každý (aj začatý) deň omeškania s poskytovaním služieb,  

b) za každú reklamovanú vadu poskytovanej Služby uvedenú v článku I. ods. 3. tejto Zmluvy, 

c) za každú reklamovanú vadu poskytovanej Služby uvedenú v článku I. ods. 4. písm. a) a b) 

tejto Zmluvy, 

d) za každé neodstránenie reklamovanej vady Služby riadne a včas, 

e) za každého zamestnanca Poskytovateľa, ktorý poruší povinnosť podľa článku II. ods. 1. 

písm. k),m) a n) tejto Zmluvy a to i opakovane, 

f) nepredloženia originálu pracovnej zmluvy zamestnanca Poskytovateľa za každý, čo i len 

začatý deň Služby, a to za každého zamestnanca Poskytovateľa osobitne, 

 
4. V prípade neposkytovania Služieb riadne a včas zo strany Poskytovateľa má Objednávateľ 

voči Poskytovateľovi právo na uhradenie zmluvnej pokuty a zároveň finančného rozdielu 

medzi cenou za Služby a nákladmi Objednávateľa s náhradným riešením, ktoré by 

Objednávateľ musel realizovať za účelom zaistenia stráženia a ochrany Objektov treťou 

osobou. Nárok Objednávateľa na náhradu škody voči Poskytovateľovi za neposkytnutie 

Služieb riadne a včas tým nie je dotknutý. 

5. Akákoľvek zmluvná pokuta dohodnutá v tejto Zmluve je splatná do 14 dní odo dňa doručenia 

výzvy Objednávateľa na zaplatenie zmluvnej pokuty Poskytovateľovi ak nie je dohodnuté inak, 

a to na bankový účet Objednávateľa uvedený v jeho výzve. 
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6. V prípade ak Poskytovateľ nedodrží lehotu splatnosti uvedenú v bode 5 tohto článku, 

Objednávateľ je oprávnený požadovať od Poskytovateľa zaplatenie úroku za omeškanie 

platby vo výške 0,5 % za každý začatí deň omeškania zo sumy zmluvnej pokuty. 

7. Zaplatením zmluvnej pokuty podľa tejto Zmluvy Poskytovateľom nie je dotknutý nárok 

Objednávateľa na náhradu spôsobenej škody v celom rozsahu, ani právo Objednávateľa na 

odstúpenie od Zmluvy. 

8. Zaplatením zmluvnej pokuty nezaniká povinnosť, ktorej splnenie bolo zabezpečené touto 

zmluvnou pokutou. 

9. Zodpovedný zamestnanec Poskytovateľa: 

a) pre záležitosti vyplývajúce z plnenia zmluvných podmienok: Ľuboš Orlický 

            e-mail:  

           pre záležitosti vyplývajúce z vecného plnenia Služieb podľa tejto Zmluvy: Ľuboš Orlický 

            e-mail:  

 

10. Oprávnené osoby Objednávateľa: 

a) pre záležitosti vyplývajúce z plnenia zmluvných podmienok: JUDr. Mgr. Matej Beňovič 

            e-mail:  

           pre záležitosti vyplývajúce z vecného plnenia Služieb podľa tejto Zmluvy: JUDr. Mgr. 

Matej Beňovič 

             e-mail:  

Článok VIII. 

Trvanie a zánik zmluvného vzťahu 

1.   Zmluva sa uzatvára na dobu určitú 12 mesiacov, ak nenastane skutočnosť podľa odseku 2 

tohto článku tejto Zmluvy. 

2.  Zmluvné strany sa dohodli, že platnosť a účinnosť tejto Zmluvy sa môže jeden krát predĺžiť 

o ďalších 12 mesiacov, ak Objednávateľ jednostranne písomne oznámi Poskytovateľovi 

najneskôr 60 dní pred ukončením trvania Zmluvy podľa odseku 1 tohto článku, že sa predlžuje 

platnosť a účinnosť tejto Zmluvy v zmysle tohto odseku tejto Zmluvy o ďalších 12 mesiacov 

(ďalej aj ako „opcia pre Objednávateľa“). Na predĺženie platnosti a účinnosti tejto Zmluvy 

v zmysle opcie pre Objednávateľa nie je potrebný súhlas Poskytovateľa a nie je potrebné 

uzatvárať dodatok k tejto Zmluve.  

3.   Táto Zmluva zaniká: 

a) uplynutím doby, na ktorú sa táto Zmluva dojednala, 

b) písomnou dohodou Zmluvných strán, 

c) písomným odstúpením od Zmluvy z dôvodu podstatného porušenia zmluvných 

podmienok Poskytovateľom a/alebo jeho zamestnancami alebo Objednávateľom. 

Odstúpenie musí byť písomné a druhej Zmluvnej strane doručené, inak je neplatné. V 

prípade odstúpenia zaniká táto Zmluva posledným dňom kalendárneho mesiaca 

nasledujúceho po mesiaci, v ktorom bolo odstúpenie druhej Zmluvnej strane doručené ak 

nie je dohodnuté v tejto Zmluve inak, 
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d) písomnou výpoveďou Objednávateľa aj bez uvedenia dôvodu; výpovedná lehota je 3 

mesiace a začína plynúť od prvého dňa kalendárneho mesiaca nasledujúceho po mesiaci, 

v ktorom bola výpoveď Objednávateľa doručená Poskytovateľovi, 

e) písomnou výpoveďou Poskytovateľa aj bez uvedenia dôvodu; výpovedná lehota je 3 

mesiace a začína plynúť od prvého dňa kalendárneho mesiaca nasledujúceho po mesiaci, 

v ktorom bola výpoveď Poskytovateľa doručená Objednávateľovi. 

4.   Za podstatné porušenie zmluvných podmienok zo strany Poskytovateľa sa považuje 

najmä: 

a) zánik platnosti Licencie uvedenej v článku II. ods. 1. písm. a) Zmluvy, 

b) zánik Poistnej zmluvy uvedenej v článku II. ods. 1. písm. c) Zmluvy, 

c) porušenie povinností uvedených v článku II. ods. 1. písm. i) Zmluvy, 

d) porušenie povinnosti predloženia dokumentov k nahliadnutiu v súlade s požiadavkami 

uvedenými v článku II. ods. 1 písm. j) Zmluvy, 

e) porušenie povinnosti oznámiť zmenu zamestnanca v súlade s požiadavkami uvedenými 

v článku II. ods. 1. písm. m) Zmluvy, 

f) porušenie povinnosti nahradiť zamestnanca v súlade s požiadavkami uvedenými v článku 

II. ods. 1. písm. n) Zmluvy, 

g) porušenie povinnosti uvedenej v článku II. ods. 1. písm. p) Zmluvy, 

h) omeškanie Poskytovateľa s poskytovaním Služieb alebo opakované (min. trikrát počas 

kalendárneho mesiaca) neposkytnutie Služieb podľa tejto zmluvy, 

i) nepredloženie dokladov a/alebo informácií Objednávateľovi podľa príslušných ustanovení 

tejto Zmluvy, 

j) nenastúpenie zamestnanca Poskytovateľa na výkon Služby, resp. nastúpenie do výkonu 

Služby pod vplyvom alkoholu alebo iných omamných alebo psychotropných látok, 

k) porušenie všeobecne záväzných právnych predpisov a interných požiarnych 

a bezpečnostných predpisov Objednávateľa a/alebo Nájomcu v príslušnom Objekte, 

l) nedodržiavanie stanovených postupov pri výkone Služieb s následným vznikom škody, 

m) závažné alebo opakované porušenie zmluvných povinností zo strany zamestnancov 

Poskytovateľa vykonávajúcich Služby dohodnutých v Zmluve, na ktoré Objednávateľ 

Poskytovateľa písomne upozorní a ktoré napriek upozorneniu Objednávateľa Poskytovateľ 

v stanovenej lehote neodstránil, 

 

n) poskytnutie nepravdivých alebo neúplných údajov týkajúcich sa činnosti Poskytovateľa a 

súvisiacich s predmetom plnenia podľa Zmluvy, ktoré sú spôsobilé spôsobiť nemožnosť 

plnenia predmetu Zmluvy, 

o) porušenie povinnosti mlčanlivosti podľa tejto Zmluvy. 

5.  Za podstatné porušenie zmluvných podmienok zo strany Objednávateľa sa považuje: 

a) oneskorenie úhrady ceny za Služby viac ako 30 dní, 

b) poskytnutie nepravdivých alebo neúplných informácií Poskytovateľovi týkajúcich sa činnosti 

Objednávateľa súvisiacich s poskytovaním Služieb, ktoré by mohli spôsobiť nemožnosť ich 

riadneho a včasného poskytovania. 
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Článok IX. 

Ochrana osobných údajov 

1. Poskytovateľ pri plnení výkonu Služieb môže prísť do kontaktu s osobnými údajmi 

Objednávateľa a/alebo Nájomcu (program evidencie návštev VIS, kamerový systém, 

občiansky preukaz klienta alebo návštevy, bankový alebo služobný preukaz (karta) 

zamestnanca) spracúvané za účelom ochrany osôb a majetku banky (ďalej aj ako „Osobné 

údaje“), preto sa zaväzuje spracúvať Osobné údaje Objednávateľa a/alebo Nájomcu v súlade 

s ustanoveniami nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/679 z 27. apríla 2016 

o ochrane fyzických osôb pri spracúvaní osobných údajov a o voľnom pohybe takýchto údajov, 

ktorým sa zrušuje smernica 95/46/ES (všeobecné nariadenie o ochrane údajov) (ďalej len 

„Nariadenie“) a s ustanoveniami zákona č. 18/2018 Z. z. o ochrane osobných údajov a o 

zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „Zákon o 

ochrane osobných údajov“). 

2. V zmysle právnych predpisov o ochrane osobných údajov a na účely Zmluvy vystupuje 

Objednávateľ v postavení prevádzkovateľa (ďalej aj ako „Prevádzkovateľ“). 

3. V zmysle právnych predpisov o ochrane osobných údajov a na účely Zmluvy vystupuje 

Poskytovateľ v postavení sprostredkovateľa (ďalej aj ako „Sprostredkovateľ“). 

4. Sprostredkovateľ sa zaväzuje, že nepoverí spracúvaním Osobných údajov ďalšieho 

sprostredkovateľa bez predchádzajúceho osobitného písomného súhlasu Prevádzkovateľa. 

5. Deň nadobudnutia účinnosti tejto Zmluvy sa považuje za deň udelenia poverenia 

Prevádzkovateľa Sprostredkovateľovi na spracúvanie Osobných údajov v súlade so Zmluvou. 

Sprostredkovateľ ukončí spracúvanie osobných údajov dňom zániku tejto Zmluvy a všetky 

získané Osobné údaje spracúvané v mene Prevádzkovateľa zlikviduje, s výnimkou prípadu, 

ak Sprostredkovateľ vráti Prevádzkovateľovi všetky dokumenty alebo ich kópie, na ktorých boli 

uvedené Osobné údaje. 

6. Predmetom spracúvania sú Osobné údaje, ktoré Sprostredkovateľ bude spracúvať v mene 

Prevádzkovateľa a ich spracúvanie je nevyhnutné na splnenie povinností vyplývajúcich z tejto 

Zmluvy. 

7. Účelom spracúvania Osobných údajov Sprostredkovateľom je riadne vykonanie Služieb 

podľa tejto Zmluvy. 

8. Budú spracúvané bežné Osobné údaje. Sprostredkovateľ je oprávnený spracúvať Osobné 

údaje na nasledovné účely a v nasledovnom rozsahu: 

a) za účelom jednorazového vstupu do budovy: meno, priezvisko, číslo OP, 

b) za účelom prehliadania záznamu kamerového systému: obrazový záznam osôb 

nachádzajúcich sa v priestore monitorovanom kamerovým systémom Prevádzkovateľa, 

9. Sprostredkovateľ je oprávnený spracúvať osobné údaje o nasledovných kategóriách 

dotknutých osôb: 

a) za účelom jednorazového vstupu do budovy: fyzické osoby vstupujúce do budov 

prevádzkovateľa, 

b) za účelom prehliadania záznamu kamerového systému: fyzické osoby nachádzajúce sa v 

priestore monitorovanom kamerovým systémom Prevádzkovateľa, 

10. Sprostredkovateľ je poverený vykonávať nasledovné spracovateľské operácie: 



18 

a) za účelom jednorazového vstupu do budovy: získavanie, zaznamenávanie, vyhľadávanie 

a ich používanie v rozsahu účelu spracúvania, prehliadanie, bez ohľadu na to, či sa vykonávajú 

automatizovanými alebo neautomatizovanými prostriedkami, 

b) za účelom kamerového systému: prehliadanie. 

11. Sprostredkovateľ sa zaväzuje, že Osobné údaje budú spracúvané spôsobom, ktorý 

prostredníctvom primeraných technických a organizačných opatrení zaručuje primeranú 

bezpečnosť Osobných údajov vrátane ochrany pred neoprávneným spracúvaním Osobných 

údajov, nezákonným spracúvaním Osobných údajov, náhodnou stratou Osobných údajov, 

výmazom Osobných údajov alebo poškodením Osobných údajov. 

12. Sprostredkovateľ vyhlasuje, že prijal primerané technické a organizačné opatrenia tak, 

aby spracúvanie Osobných údajov spĺňalo požiadavky právnych predpisov o ochrane 

osobných údajov a aby sa zabezpečila ochrana práv dotknutej osoby. 

13. Sprostredkovateľ je povinný v zmysle právnych predpisov o ochrane osobných údajov 

a tejto Zmluvy: 

a) spracúvať Osobné údaje len na základe písomných pokynov Prevádzkovateľa, a to aj 

vtedy, ak ide o prenos Osobných údajov do tretej krajiny alebo medzinárodnej organizácii, okrem 

prenosu na základe osobitného predpisu alebo medzinárodnej zmluvy, ktorou je Slovenská 

republika viazaná; Sprostredkovateľ je pri takom prenose povinný oznámiť Prevádzkovateľovi 

túto požiadavku pred spracúvaním Osobných údajov, ak osobitný predpis alebo medzinárodná 

zmluva, ktorou je Slovenská republika viazaná, takéto oznámenie nezakazuje z dôvodov 

verejného záujmu, 

b) zachovávať mlčanlivosť o Osobných údajoch, ktoré spracúva a zabezpečiť, aby sa osoby 

oprávnené spracúvať Osobné údaje (zamestnanci Poskytovateľa vykonávajúci Služby podľa tejto 

Zmluvy) zaviazali, že zachovajú mlčanlivosť o informáciách, o ktorých sa dozvedeli pri plnení tejto 

Zmluvy, a to bez časového obmedzenia, 

c) vykonať opatrenia podľa ods. 4, 11 a 12 tohto článku a článku 32 Nariadenia, 

d) po zohľadnení povahy spracúvania v čo najväčšej miere poskytnúť súčinnosť 

Prevádzkovateľovi prostredníctvom vhodných technických a organizačných opatrení pri plnení 

jeho povinnosti reagovať na žiadosti o výkon práv dotknutej osoby ustanovených v kapitole III. 

Nariadenia, 

e) poskytnúť Prevádzkovateľovi súčinnosť pri zabezpečovaní plnenia povinností podľa 

článku 32 až 36 Nariadenia a s prihliadnutím na povahu spracúvania a informácie dostupné 

Sprostredkovateľovi, 

f) po ukončení poskytovania služieb týkajúcich sa spracúvania na základe rozhodnutia 

prevádzkovateľa všetky osobné údaje vymazať alebo vrátiť Prevádzkovateľovi a vymazať 

existujúce kópie, 

g) poskytnúť Prevádzkovateľovi všetky informácie potrebné na preukázanie splnenia 

povinností ustanovených v článku 28 Nariadenia a umožniť audity a kontroly vykonávané 

Prevádzkovateľom alebo iným audítorom, ktorého poveril Prevádzkovateľ a prispievať k nim, 

h) bezodkladne informovať prevádzkovateľa, ak sa podľa jeho názoru porušuje Nariadenie 

alebo Zákon o ochrane osobných údajov. 

14. Sprostredkovateľ je povinný v prípade porušenia ochrany Osobných údajov písomne 

oznámiť túto skutočnosť Prevádzkovateľovi, a to bez zbytočného odkladu, najneskôr do 48 

hodín po tom, čo sa o tejto skutočnosti dozvedel. Sprostredkovateľ je taktiež povinný písomne 

oznámiť Prevádzkovateľovi, ak má za to, že sa pokynom Prevádzkovateľa porušujú právne 
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predpisy o ochrane osobných údajov, osobitný predpis alebo medzinárodná zmluva, ktorou je 

Slovenská republika viazaná, ktoré sa týkajú ochrany osobných údajov. Písomné oznámenie 

podľa prvej a druhej vety musí obsahovať skutočnosti podľa článku 33 ods. 3 Nariadenia. 

15. Sprostredkovateľ je povinný viesť záznamy o všetkých kategóriách spracovateľských 

činností v rozsahu podľa článku 30 ods. 2 Nariadenia v listinnej a v elektronickej podobe. 

16. Poskytovateľ : 

a)  potvrdzuje, že bol poučený Slovenskou záručnou a rozvojovou bankou, a. s. (ďalej aj 

„banka“)  

- o ochrane údajov charakteru bankového tajomstva v zmysle zákona č. 483/2001 Z. z. 

o bankách a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov a 

- o ochrane osobných údajov, ktoré banka spracúva ako prevádzkovateľ informačných 

systémov o ochrane osobných údajov v zmysle zákona  o ochrane osobných údajov, 

- ako aj o právach a povinnostiach, či sankciách ustanovených uvedenými zákonmi, 

 
b)  zaväzuje sa, že údaje charakteru bankového tajomstva a osobné údaje, ku ktorým majú, 

resp. by mohli mať prístup v rámci plnenia predmetu tejto Zmluvy zamestnanci, či 

zástupcovia Poskytovateľa (ďalej aj „zamestnanci Poskytovateľa“) nezneužije pre svoje 

potreby a bez súhlasu banky ich nezverejní a nikomu neposkytne, ani nesprístupní, bude 

ich chrániť pred odcudzením, stratou, poškodením, neoprávneným prístupom a zmenou, 

c) je si vedomý, že povinnosť mlčanlivosti fyzických osôb – zamestnancov Poskytovateľa o 

bankovom tajomstve a o osobných údajoch, ku ktorým majú, resp. by mohli mať prístup v 

rámci plnenia predmetu tejto Zmluvy trvá aj po ukončení zmluvného vzťahu, 

d) je povinný poučiť o povinnostiach, s ktorými bol oboznámený, najmä však o povinnosti 

mlčanlivosti všetkých zamestnancov Poskytovateľa, prípadne aj ďalšie osoby, ktoré sa 

podieľajú na realizácii Služieb v zmysle tejto Zmluvy, 

e) berie na vedomie, že za porušenie povinnosti mlčanlivosti fyzických osôb si môže banka 

nárokovať úhradu vzniknutej škody. 

V prípade Osobných údajov Úrad na ochranu osobných údajov Slovenskej republiky môže danej 

osobe uložiť pokutu v zmysle Zákona o ochrane osobných údajov.  

Týmto nie je vylúčená prípadná trestnoprávna zodpovednosť, ak konanie bude napĺňať skutkovú 

podstatu trestného činu podľa ustanovení Trestného zákona.  

Článok X. 

Záverečné ustanovenia 

1. Táto Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania oboma Zmluvnými stranami a 

účinnosť dňom 1.6.2024 od 00:00 hod. za predpokladu, že táto Zmluva bude zverejnená do 

31.5.2024 v Centrálnom registri zmlúv vedenom Úradom vlády Slovenskej republiky. Zmluvné 

strany sa ďalej dohodli, že zverejnenie Zmluvy zabezpečí Objednávateľ. Poskytovateľ súhlasí so 

zverejnením Zmluvy v celom jej znení vrátane jej prípadných príloh v zmysle zákona č. 211/2000 

Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 

neskorších právnych predpisov (ďalej aj ako „zákon“), pričom vyhlasuje, že Zmluva neobsahuje 

informácie, ktoré by nebolo možné zverejniť resp. sprístupniť v zmysle zákona, a to najmä 

obchodné tajomstvo, bankové tajomstvo, daňové tajomstvo a pod. a v prípade, že také informácie 

obsahuje, dáva Objednávateľovi súhlas tieto informácie v zmysle zákona zverejniť resp. 

sprístupniť. V prípade, ak Zmluvné strany nezverejnia túto Zmluvu v zmysle zákona a v zmysle § 

47a Občianskeho zákonníka v lehote troch mesiacov odo dňa uzatvorenia tejto Zmluvy, platí, že 

k uzatvoreniu tejto Zmluvy nedošlo a Zmluvné strany nie sú touto Zmluvou viazané. 
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2. Zmluvné strany sa dohodli, že Poskytovateľ nie je oprávnený postúpiť akékoľvek svoje 

pohľadávky voči Objednávateľovi podľa § 524 Občianskeho zákonníka plynúce z tejto Zmluvy 

alebo súvisiace s touto Zmluvu na tretiu osobu bez predchádzajúceho písomného súhlasu 

Objednávateľa. Právny úkon, na základe ktorého Poskytovateľ postúpi svoje pohľadávky bez 

predchádzajúceho súhlasu Objednávateľa na tretiu osobu, je neplatný. 

3. Zmeny a doplnenia k tejto Zmluve je možné vykonať len formou písomných a očíslovaných 

dodatkov podpísaných obidvomi Zmluvnými stranami a tieto budú tvoriť neoddeliteľnú súčasť 

tejto Zmluvy, ak nie je dohodnuté v tejto Zmluve inak. 

4. Zmluvné vzťahy neupravené touto Zmluvou sa budú riadiť príslušnými ustanoveniami 

Obchodného zákonníka a ostatnými všeobecne záväznými právnymi predpismi Slovenskej 

republiky. 

5. Táto Zmluva je vyhotovená v dvoch (3) rovnopisoch, z ktorých dva (2) rovnopisy sú určené 

pre Objednávateľa a jeden (1) rovnopis pre Poskytovateľa. 

6. Zmluvné strany si Zmluvu pozorne prečítali, jej obsahu porozumeli, vyhlasujú, že vyjadruje 

ich vôľu, ktorá je slobodná a vážna a na tejto Zmluve sa dohodli dobrovoľne. Zmluvné strany na 

znak súhlasu túto Zmluvu vlastnoručne podpisujú. 

V Bratislave dňa .................................                                       V ..............................dňa......................... 

 

Za Objednávateľa:                                                               Za Poskytovateľa: 

 

Slovenská záručná a rozvojová banka, a. s.                        Intepo Security s.r.o. 

 

 

..........................................................                                            ........................................................... 

Ing. Andrej Melničák,                                                            Ľuboš Orlický 

                                                                                             konateľ 

 

..........................................................                                   

Robert Kállai                                                                    

   


